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INTERIM, AGREEMENT (MODUS VIVENDI), CONCLUDED AT T

SECOND NORTH AMERICAN BEGIONAL BROADCAST]
CONFEBENCE, TO REGULATE THE USE 0F THE STAFNDA
BROADCAST BAND IN THE NORTH AMERICAN REGION.

The undersigned, duly authorized representatives of the Governmenbt

Canada, Cuba, the Dominican Republic, lfis Majesty's Goverument in

United Kingdom in respect of the Bahama Islands, is Majesty's Goverbu

in the United Kingdom and the Goverument of Newfoundland in respec
Newfoundland, the United Mexican States, and the Government of the Ur

States of America, meeting ln Washington, D.C., at the Second North Amer

Regional Broadcasting Conference fromn February 4 to 25, 1946, for the pur

of considering the probleins incident to the expiration on March 28, 1946, of

North Americani Regiîonal Broadcasting Agreement*, -igned in-1Habana, C

on December 13, 1937, as well as improvements in the use of the stani

broadcast band iný the North American Region, agree:

ARTICLE I

To continue, during the interim period described in Article XVII he

the application within their respective jurl8diction8 of ail the provision)

the North Axuerican- Regional Rroadcasting Agreement signed at Hal

December 13, 1937, subject to the modificatio~ns anid additions lereliI
stipulated.

ARTICLEl II

Parts. V and VI of the North American Regionai Broadcasting Agreei

I-abana, 1937, are hereby expressly made inapplicable to this Interixu Agreei

AIRTICLE 111

Cuba agrees to relinquish to the United States of America the use <i

clear channel 1540 kc with Class I-A privileges in exchange for the u

the frequency 640 kc in the manner stipulated in Annex 1 hereof.

ARTICLE IV

Cuba shall have the right to use the additional broadcasting fac

detailed in Annex 1 hereof with the power, and under the conditions of opei

and limitations specifled therein. The so-called 650-mile rule contaixn

Part II, C, Section 4, paragraph B, of the North American Regional Broade,

Agreement, Ilabana, 1937, shaîl not be applicable to Cuba in connection
the use of these frequencies ini Annex 1 hereof.

ARTICLE V

Cuba shail have the right to cperate Special Class II stations 0
frpnip.il ,, described in Annex 2, with the power and undE

~the tE



iVENIO MNERINO (MODUS VI VENDI) CONCERTM)) -EN LA
SEGUNDA CONFERENÉ1A REGIONAL NORTEAMERICANA DE
RADIODWFUSIÔN PARA REGULAR EL USO DE LA BANDA
NORMAL DE RADIODIFUSIÔN EN LA R EG I ÔN NORTE.
AMERICANA.

Los infraseritos, representantes debidamente autorizados de los Gobiernos deàd4, Cuba, la Repùblica Domninana, el Gobierno de Su Majestad en el 1Reino
do respecto de las Islas Bahamas, el Gobierno de Su Majestad en el Reino
Io y el Gobierno de Terranova con respecto a Terranova, los Estados Unidos

Icnsy los Estados Unidos de América, reunidos en Washington, D.C., en
egunda Conferencia Regional Norteamericana de Radiodifusiôn, del 4 al 25
ebrero de 1946, a fin de considerar los problemas inherentes a la expiraclôn,
Sde rnarzo de 1946, del Convenio Regional Norteamericano de Radiodifusiàn,

ado en La Habana, Cuba, el 13 de diciemnbre de 1937, asi como la mejoria
Iuso de la banda normal de raditxlifusiôn en la Regiôn Norteamnericana,

ACiJERDAN

ARTICULO I
Cotinuar aplicando, dentro de sus respectivas jurisdicciones, durante el
)oprovisional descrito en el Articulo XVII de este istrumento, todas lasI5liciones administrativas y normas de ingenieria del Convenio Regional Norte-
'no de Radiodifusiôn firmnado en La Habana el 13 de diciemibre de 1937,
ýa las modificaciones y adiciones estipuladas mâs adelante.

ARTiCULO II
I-sPartes V y VI del Convenio Regional Norteaniericano de Radiodifusiôn,
M,1937, seràn inaplicab1es a este Convenio Interino.

ARTiCULO LII
Cua stà de acurdo en eer a los EstadosTjpidos de Arnrica, el uso

ýnldespejado de 1540 kc. para estaciôn Clase I-A, a cambio de la frecuiencia
keen la formia estipulada en el A x 1 de este instrumnento.

'-Ùatendrà dereeho a usar las facilidades adicioade radiodfsâ detal
et lAnexco 1 de este~ instruimefto, con la potenci y bajo las condcoù

?trciô y imiacone eseciicaasen el mis*o. La Hiamada regla de las
Mlacontenidla en la Parte II, C, Secciôn 4, pàrrafo B, del Convenio

'1lNorteamericano de Radiodifusiôn, Habana, 1937. no serà afflicable a
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ARTICLE VI

The Governnient of the Bahama Islands will cease ail operations on

frequency of 640 ke not later than August 1, 1946. On or bel ore June 1, 1l

thei Govrne of the Bahama Islands shall notify directly the Governrf

of Cuba the exact date on1 which it will cease uslug the said frequency.

ARTICLE~ VII

The United States of America agrees to the assigument of the freque

1540 lçc with Glass I-A protection in accordance with the North Amer'

Regloxnal Broadcasting Agreement, Habana, 1937, to thxe Governmeflt of

Baham~a Islands subject to the terms of this Agreement.

The United States o! America furtixer agrees~ to collaboriate with

Governxxxnt o! the Bahamxa Islands, after tests have been conducted on 1541

or other frequencies which xnay be suggested by the United States, with a

to -determining whether the 1540 frequency or somne other frequency shoul4

substituted in the Bahama Islands for 640 ke.

ARTICLE VIII

The <3overnments parties to this Agreement shall eo-operate to mini

interfereuce to their respective services. Recognizing that propagation

sea water is superior te. over-land propagation and that the present stand

do not adequately take into accounit conditions o! this nature, the Governir
par~ties te this Agreement agree te co-operate with a view to mnimizing i:

ference in the event that sky wave signals intensities exce>ed the values stipul
in this instrument.

ARTICLE IX

Except as herein speciflcally provided, notlxing contaîned in this Ixxi

Agreement shall limit or restriet thec use o! any clear channel assigned 1

the North American Regional Broadcasting Agreement, Habana, 1937, foý

by Class I-A stations in the country in which such stations may be located

Governments r
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ARTICULO VI

El Gobierno de las Isias Bahamas cesarà toda operaci6n en la frecuencia
40 kc. a màs tardar el pimero de agosto de 1946. El Gobierno de las

Bahanmas notificarà directaýmente ai Gobierno de Cuba, en o antes del dia
ero de junio de 1946, la fecha exacta en que dejarà de usar dicha frecuencia.

ARTICIJLO VII

Los Estados Unidos de América estân de acuerdo en asignar -la frecuencia
540 ke..con protecciôn Clase I-A, de conformidad con el Convenio Regionai
eamericano de Radiodifusi6n, Hlabana, 1937, ai Gobierno de las Islas Bahanmas,
sujeciôn a las estipulaciones de este Convenio.
Los Estados Unidos de América estân de acuerdo ademâs, en colaborar
1 Gobierno de las Isias Bahamas, después de que se hayan realizado pruebas
540 kc. o en otras frecuencias que pueden ser sugeridas por los Estados
os de América, con miras a determinar si la- frecuencia de 1540 kc. o alguna
frecuencia podria substituir, en las Isias Bahamas, la de 640 kc.

ARTICULO VIII

Los Gobiernos parte de este Convenlo coopèraràn para reducir ai minimo
.1terferencias a sus servicios respectivos. Reconociendo que la propagacién
Sel mar es superior a la propagaciôn sobre tierra y que las normas de

lieria actuales no toman en cuenta de manera apropiada condiciones de esta
'aleza, los Gobiernos estân de acuerdo en cooperar para reducir a un minimo
iterferencias, en caso de que las intensidades de la sefial reflejada excedan
'S valores estipulados en este Convenlo.

ARTICULO IX

ýaIvo Io estipuIado especificamente en este Convenio Interino, los Gobiernos
tarios estân de acuerdo en que nada de bo que él contiene limitarà o restringirâ
0 de cuakuier canal desDelado. asiznado Por el Convenio Regional Norte-

ARTiCULO X



ARTICLE XII

A perrnanentNorth American Reglonal Broadcasting Engineering Cornmil
composed of four experts, one each from Canada, Cuba, Mexico, and the Uni
States, siiall be established for thec purpose of determnng facts and mali
reconunendations thereon wliich will enable Governments to comply with
teclinical provisions of this Agreement to their mutual satisfaction.
organization, duties, and procedures of the conimittee shall be governed
Annex 3.

ARTICLE XIII

In order to conclude a new North American Regional Broadcasting Ag:
ment at the earliest possible date, the signatory Governments will

A. Commence imnmediately the neoessary studies for the conc1uý
of such an Agreet.

B. Exchange vlews following their respective studies. For
purpose ecdi Government shall, on or bef ore October 1, 1946, sut
to the Inter-American Radio Office, twelve copfies of its conclusý
together with supporting data.

C. HoId a meeting of their technicians in Haliana, Cuba, on or al
January 2, 1947, preparatory to thc Third North American Regi'
Broadcasting Conference, who shiàhl examine the technical aspects
t~he documents communicated by the interested Qovernments. A j
report of their findlngs, views anid recoxnmendations shall be cireuli
to the Governmexlts by the Iter-American Radio Office not later t
March 1I, 1947i~

D. Communicate to the other Goverinents~ through the Ir
American Radio Office, bcfore June 1, .1947, after consideration of
joint report, their proposais for the Third North American Regi,
Broadcasting Conference.

ARTICLE XIV

Thie preparation and circulation oif the agenda for the Third North Amer
Regional Broadcasting Conferenee net l1ater than August 1, 1947, shall bc
responsibility of the Inter-American Radio Office.

ARTICLE XV

The Governent of Canada shall ho i char~ge of thec organization
finnvoiion of the Third North American Regonal Broadcasting Confe

ARTICLE XVI
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ARTICULO XII
;establecerâ un Comité Régional Norteamericano de Ingenieria de Ra4dio-on compuesto de cuatro té&nicos, uno de Canada, uno de Cuba, uno deco y uno de los Estados Unidos de América, con el objeto de determinars y hacer recomendaciones pertinentes que ýcapacitei a los Gobiernos para

li las disposiciones de este Convenio, para su mutua. satisfacciôn. La.izaciàn, deberes y procedimientos' de este Comité serân regidos por el
o 3.

ARTICULO XIII
,on objeto de concertar un nuevo Convenio Regional Norteamnericano de'difusi6n en la fecha màs prôxln-la posible, los Gobiernios signatarios:

A. Inicîaràn inmediatamiente los estudios necesarios para la concertaciôn
e dicho Convenio.

B. Intercambiara'n sus puntos de vista, una vez terminados sus estudiosespectivos. Para este fin, cada Gobierno enviarâ a la Oficina Interameric-ana
e Radio el primero de octubre de 1946, o antes de esa fecha, <boce copias
e sus conclusiones y datos que las fundamenten.

C. Celebrarâni en la ciudad de La Habana, Cuba, una reuniàin de sus
,cn1cos airededor del dia 2 de enero de 1947, en preparaciôn de la Tercera
,onferencia Regional Norteaniericana de Radiodifusiôn, quienes examinarân
's aspectos técnicos de Ios'documientos presentados por los Gobiernos interesa-
o)s. El informe general de los técnicos sobre sus puntos de vista, conclusiones
recomendaciones se harà circular entre los Gobiernos por la Oficina Inter-

'nericana de Radio, a ma's tardar el primero de marzo de 1947.
D. Comunicaràn a los demàs Gobiernos, a través de la Oficina Inter-

riericana de Radio, después de considerar el informe g-eneral, y antes del
-imiero de junio de 1947, sus proposiciones en relaciân con la Tercera
onferencia Regional Norteamnericana de Radiodifusion.

ARTICULO XIV
a Oficina Interamericana de Radio serâ la encargada de preparar y hacer
r, a màs tardar e! primero de agosto de 1947, la Agenda para la Tercera
'encia Regional Norteamnericana de Radiodifusiôn.

ARTICULO XV
[$obierno del Canada tendrâ a su cargo la oraizcô y convocatoria

tercera C'onferencia Regionad Norteamiericana de RadiodifusV>n, que tendrà
>n Canada alrededor del dia 15 de septiembre de 1947.

ARTICULO XVI
;eConvenio Interino se aplicarà en conexiàn con las disposiciones del
loRegional Norteamericano de RadiodifusiÔn, Habana, 1937; pero, en

2 onflicto, prevalecerân las estipulaciones de este Convenlo Interino.

ARTICULO XVII
ýte onvnioInterino regirâ por un periodo de tres afios, a partir del
Mrode 1946, a menos que, anites d!e su exviraciôn, se hava firrmado Y
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ARTICLE XVII

This Interim Agreement shall remain open for signature by the Govermi
of the Republic of Haiti, a signatory to the North American Regional Br

casting Agreement, Habana, 1937.

IN WITNESS WHEREOF the respective representatives have signed
Interim Agreement in duplicate, one in English and one in Spanish, eac
which shall remain deposited in the archives of the Government of Cuba
a certified copy of each of which shall be forwarded to each Governmen

DONE at Washington, this 25th day of February, 1946.

(Here follow the names of the representatives of Canada, Cuba,
Dominican Republic, the Bahama Islands, Newfoundland, Mexico (
reservation in regard to Article XII), the United States of America, Hait,



NO N8i

ARTICULO XVIII
Este Convenio Interino estarà abierto a la firma del Gobierno de la Repùblica
[aiti, signatario del Converýo Regional Norteamericano de RadiodifusiSn,
Lna, 1937.

-N TESTIMON10O DE LO MAL, los representantes, debidamente autorizados
us respectivos Gobiernos, firman este Convenio, cuyo texto ha sido redactado
SPafio1 e inglés. Anibos textos quedarân depositados en los archivos del
ýrno de Cuba y se remitirà una copia certificada de dada uno de ellos a les
ýrnos contratantes.

10 en Washington, D.C., a 25 de febrero de 1946.
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ANNEX 1

Use by Cuba of (ilear Channele

Cuba may operate C1ass II unlimited tiine stations on the following

channels assigned to Class I-A stations in other countries, subject to,

conditions of operafion, power and limitations hereinafter specified:

Maximum Limitation to specified contour or
Frequency Power Type of mumn radiation (mv/m unatter

(k)at AIltennaI field at one mile> in direction ind
Night

w4 (U.S.) Province of Habana 25 kw Dîrectional 225--Los Anigeles, California, 5S*
1 392-TT.S. Cleass Il Stations.

Province of Oriente

Province o! Habana

Province o! Oriente -10 kw

Province o! Hiàbana 10 kw

ýProvince o! Oriente 250 w

Province o! Habana 1 kw

Province o! Oriente 2 kw

Province o! Habana 150kw

Directional.

DirectionaI

Directional

Directional

Non-Direc-
tional

Directional

Non-Direc-
tional

Directional

500-St. John's, New!oundland. ThE
fering signal at this station's 0- 477
50% sky wave contour shall not
0.025 mv/m 10% o! the lime.

45-Chicago, Illinois. See*.

Signal at Canadian Border shall not,
o.039 mv/m 10% of the lime. Mal
limitation 2 -5 mv/m to XE N.

175--Cabo Catoche, Quintana Ro.
Maximum limitation to CRAC,
real, Quebec 2-5 mv/m ground
contour.

Signal at Canadian Border shall not
0.050 mv/ml1W"o! the lime. MW~
limitation to, KT2RH et Houston,
2.25 ground wave contour.

75-Cabo Catoche, Quintana Roc.
SlimiffAtion of 2.5 mv/nl

42-Minneapolis, Minnesota. Se,

200.-Denver, Colorado. See*.

Signal at Canadian Border shal:
0-0Zvm, 10% o! th. lime.

5-hcgIllinois. See*.

pýd 0-625 mvlm 10% of the time at night at the present

670 (ILS.)

690 (Canada)

730 (Mexico)

740 (Canada)

800 (Mexico)

830 (ILS.)

8w0 <ILS.)

880 (Canada)

890 (Ul Province of
Camaguey,
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ANEXO 1

Uso por Cuba de Canales Despejados

ba podrà operar estaciones Clase Il sin Iimitaciôn de tiempo en ']s
ès canales despejados asignados a estaciones Clase I-A en otros paises,eciôn a Jas condiciones de operaciôn, potencia y limitaciones que se
an a continuaciàn.

Ubicaoi6n

Proviia Habana

Provinia Orient.

Pr ovincia flabana

PrvinciaOret

Habana

Potencia
MAXma
Nooturna

(kw)

Tipe de
Antena

Limitaci6n al contorno especificado o
radiaci6n mbiIma (mvlm sin atenua.
ciÔn a una mila) en la direcci6n indicada

I 4

10

Direccional

Direccional

lDireccional

Direcelonal

Direcclonal

500-De San Juan, Terraaova. Lasellai

0025 mv/m, 10 o/ode imo

45--Chicago, Ilinois, Véae*.

La sefial en la fromtera canadiense no debe
exceder de 0 -039mv/m, 10oe/o del tiempo.
MAxima liraitaci6n a XEN de
2.5 mv/m.

175-CÇabo Catoche, Quintana Roo, V4ase**,
Màxijna limitacion a CRAC, Montreal,
Quebec 2.5 miv/m, contorno de ona
terrestre.

deberà exoeçler de 0-050 wr/m.10 0/0>
10
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ANNEX 2

Use by Cuba of Special Class Il Stations
On Regional Channels

In addition to others specified in Table V, Appendix I, of the
American Regional Broadcasting Agreement, Cuba may operate Special C
stations on the following Regional Channels, subject to the conditii
operation, power and limitations hereinafter specified:

Fre- Maximum Type of Maximum limitations to, Class III Station
quency Location Power at Antenna contour indicated below

(ke) _ __ Night __ _ _ _ _ _ _ _ _

N9O Province of 25 kw Directional Uniontown, Pennsylvania..... WMBS) 1.6 1
Habana Austin, Texas................. KTBC) 3.0 1

Kalamaoo, Michigan......... KZO) 1.12
Omaha, Nebraska............ (WOW) 1.0 in
Boston, Massachusetts....... (WEEI) 1.0 ri
Mexico, D.F.................. (XEPH) 1.82

00 Province of 10 kw Directional Winston Salem, North Caro-
Oriente 1ina ......................... (WSJS) 1. 7 im

Memphis, Tennessee.......... (WREC) 0.9:
Baltimore, Maryland ......... (WCAO) 1 -0 1
Bridgpr, Connecticut.. .... (WICC) 1.0 n
Merida Yucatan. . ............ (XEZ) 1.80 n

680 Province of 25 kw Directional Washington,. D.C.............. AL) 1.0
Santa Clara St. Louis, Missouri............ KXOK) 1.0'

Providence, Rhode Island. .... (PRO) 1-0
Monterrey, Nuevo Leon....... XEFB) 21.5

790 Province of 2 kw Non--Diree- Memphis, Tennessee...... (W C) 1.6 il

Habana tional Norfolk, Virginia......... (WAR) 1.4
10 kw Directional Mexico, D.F.................. (XERC) 1.0

910* Province of 10 kw Directional Richmond, Vi a . ...... (WRNL) 2.3
Habana - Joh Cy . •

92 Province of 10 kw Directional Providence, Rhode Island .... (JAR)l 1-0 j

Camaguey Fairmont West Virginia ...... (W MN) 1.1
Atlanta, &ýga............. WGST) 2.4
Little Rock, Akansas..... (KARK) 1-0
Hermosillo, Sonora........ (XEBH) 1.0

950 Province of 2 kw Non-Diree- Houston, Texas ...... .... ..... (KPRC) 1.7
Habana tional 8 ataburg, South Carolina.. WSPA) 2.5:

10 kw Directional Cidad Trujillo, D.R... ...... (IX) 2.4 mn
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ANEXO 2

Uso por Cuba de Estadiones Clase II Especiales
en Canales Reglonales

emàs de las estaciones espeefficadas en la Tabla V, Apéndice I, del.
io Regional Norteamericano de Radiodifusiôn, Habana, 1937, Cuba podrâ
las siguientes estaciones Clase Il Especiales en canales regionales, con
i a las condiciones de operaciôn, potencia y limitaciones que se detallan
rnuaciôn.

PotenciaI
Ubicci6n Maxima ITipo de Limitaci6n maxima a estaciones Clase III al Cou-

Nýocturna I .ntena torno Indicado Abajo
_____ (kw) __ _ _ _ _ _ _ _ _ _

'rovnca25 jDireecionai Uniontown, Pennsylvania ..... [ÇWMBS) 1-6 mv/m

DireccionaI Winston Sale

M!emphis, Te
Baltimore, M

Direccional Washington,~

m, Northil ro

nneseeo...... .... CWREC) 0-9 mv/m
[aryland.......i(WCO) 1 0mv/m

............... .............. (XEZ) 1- 80 xnv/mn

D.C ........... (WMA!L) 1idl0mvlm
ssouri ........ (KXOIK) 1.04 mv/m
Rhode Isad., (WPRO) 1 - mv/m
ýuevo Le6n ... (XEPB) 2.5 mv/m

.............(X RC) 1.O mv/m
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ANNEX 3
North American Reginal Broadcasting

Engineering (2ommittee
A. The members of this Committee sha1l be appointed by their res]

Qovernments under such circumstances and for such periods as eacl
decide. The first meeting of the Committee shall be convened before J
1946 by the niember appointed by the United States of America for the p
of electing a chairman, and of adopting rules of practice and procedure
followed ini the performance of the functions hereinafter set forth. Thesi
czlall include detailed requirements as to the methods of measurement
other matters of importance to the Committee. The rides will be disti
to ail interested (*overxnents,

B. This Committee shall, whenever a request is mad$e by any sig
or adherent to this Agreement, perforni the foilowizig duties:

1. Inspeot new installations or changes in existing facilities
to regular operation to insure that adequate provision is made to p
radiation toward other countries in excess of the acceptable maxirr

2. Investigate whenever observed interference indicates the poss
cf maladjustments cf radio transmitting equipment, and recon
adjustnients or modification to insure that the specified radiatýI
pertinent directions is not exceeded.

3. Investigate whenever observed interference indicates the posa
cf other maladjustments cf tranasmitting equipment resulting in objE
able interference from causes such as excessive frequency dev'
excessive modulation, spurious emissions, or other causes ai
recommend ail neeessary adjustments or modifications to elim-inat(
interference.

C. Upon receipt <of a notification for construction cf a new stati
changes in facilities of an existing station in another country, any Goe:
recerviing such notice may request that prior to regular operation ther
bc an inspection by the Nortlh American Uegioal Broadcasting Engi
Oommittee. As construction nears ce pletion, but 'ror tQ operato
Government of the cotuntry in which te station is located shallIio
Government of the country reusigthe inspection that the installat
ready for inspection. The represe2Itatives of these Qovernents on the n

ing ommiteewillthe mak imediae aranfemets for inmwniai
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ANEXO 3
Comnité Reglino2 Nortearnericano de Ingeizieria

de Radiodifusin

Los representantes ante este Comité serân nombrados por sus Gobiernos
vos, bajo las condiciones y por los periodos que cada uno sefiale. La
Lreuniôn de este Comité serà convocada para celebrarse antes del primero
o de 1946 p or el representante de los Estados Unidos de América, con
e elegir un Presidente y de adoptar las reglas de prâctica y procedimiento
ý)en seguirse para et desarrollo de las funciones que se especifican mâs
ý. Estas reglas incluiràn requisitos detaltados para los mnétodos de mediciones
Dtros asuntos de importancia para el Comité. Las reglas seràn distribuidas
)s Gobiernos interesados.
Cada vez que un Gobierno signatario o adherido a este Convenio Io
el Comité Ilevarà a cabo las siguientes f unciones:
1. Inspeccionar nuevas instalaciones o canibios en las exîstentes, con

:icipaciôn ai comienzo de su operaciôn regular, para asegurar que se han
aiado miedidas adecuadas tendientes a impedir una radiaciôn hacia otros
ses que sea superior ai màximo aceptable.

2. Investigar, cuando la interferencia observada indique la posibilidad
malos ajustes del equipo transmisor de radio, y recomendar ajustes o

dificaciones para asegurar que no se exceda la radiaeiôn espeiiaae
dîrecciones que sean diel caso.
3. Investigar, cuando la interferencia observada iniue la obida

malos ajustes del equipo tranismisor de radio que dlen por resultado inter-
encia objetable .motivada por excesiva desviaciôn de frecuencia, excesiva
dulaciôn, emisiones espurias u otras causas y recomiendar los ajustes o
dificaciones necesarios para eliminar dicha interferencia.

Al recibo de una notificacién sobre la construcciôn de una nueva estaciôn
Imbios a las existentes en otro pais, cualquier gobierno que la reciba
;Oicitar que, .con anterioridaci a la operaciôn regular, se Ileve a cabo una
Ôn por parte diel Comité Regional Norteamiericano de Ingenieria de

,fusin. AI aproximarse la teripnaciàn de la construcciôn, pero con
idad a su orneraciô)n. et g'obierno del mais en donçie esté ubicada la estaci6)n

ispecciôn
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requested does not have a represettv on the North Ainerican Rej
Broadcasting Engineering Committee, such Government shall designi
committee representative to serve for the partictilar case. In any case
neither Government is represented on the standing committee, both
designate-committee representatives for that purpose.

F. In making field intensity nieasurements or inspections, coi
members shall be g-overned by the standards of good engineering pr
accepted by the Committee.

GI. Eacli committee member shall li individually provid~ed by his Gc
ment with appropriate items of radio measuring equipment or apparatus pr<
calibrated1 in accordance with mutually acceptable standards.

H. Where examination shows that the construction referred to in Para
"C" hereof is in accordance with the notification, and that provisions have
made for protection in accordance with the notification, the Committee M
report to the Government of the country in which the station is Iocatec
at the same time communicate a copy of such report to the Governme
Governments requesting the eaiation. Where the examination ind
that the construction is not in a<,cordance with the notification, or that prov
have not been made for protection in accordance with thc notificatior
Committee shall make such report to the Qoverninents together with ri
menatos as to changes of construction, modification, or adjustments of ci
necesr to coniply ifully with the notification.

1. Where measurements are made following a complaint by a sigi'
or dheingGovernment, the resuits of such measurements with recommendý

of the Oommittee members shall be communicated forthwith to the intei
Governmeaits.

J. Upon recelpt of a report that inspection of facilities shows that ade
provisions have not been made to prevent radiations in excess of the ace
maximum~ witb irecommendations as to measures -necsary for correctioi
Governmnt of the countriy ini which t~he facilities are locate shall take



adiodifusiôn, ese gobierno designarà un repéetante ante et Comité que
para el caso particular. Eni la eventualida de que ninguno de los dos

mnos esté representado en el, Comité, ambos designaràn représentantes' ante
Comité para tomar parte en la inspeeciàn o investigation soticitada.

ý1, AI efectuar mediciones de intensidad de campo o inspecciones, los repre-
ates ante el Comité se regirân por las normas de buena ingenieria aceptadas
1 Comité.
i. Cada representante ante el Comité deberâ ser provisto individualmente
_i gobierno de los elementos apropiados para el equipo destinado a mediciones
.dio, o de los aparatos debidamente calibrados, de acuerdo con normas
-Lmente aceptables.
1. Cuando el examen demuestre que la construcciô'n a que se refiere el
f o C de este Articulo estài de acuerdo con la notificaciôn, y que se han
Io medidas para la protecciôn, de conformidad con la misma notificaciôn,
i-nité Io informarà asi ai gobierno del pais en el cual esté ubicada la estaci6n
nismro tiemnpo, comunicarà este informe ai gobierno o gobiernos que solicitaron
imen. Cuando et examen indique que la construcciôn no estâ de acuerdo
i notificaclôn, o que no se han tomado medidas para la protecciôn conforme
iotificacic¾a, el Comité rendirài informe en est sentido a los gobiernos, junta-

con las recomendaciones relativas a cambios de construcciôn, modificaciéýn o
(l e circuitos que sea necesario efectuar para cumplir completamiente Coli

tificacién.
Cuando se hayani hechio mediciones comio consecuiencia de una queja de un

rmo signatario'o adherido ai Coiivenio(, dleberàn comiunicarse inmrediatamente
gobiernos interesados los resultados de dichas miediciones, con las recomenda-
.de los representantes -ante el Comité. o.Al recibo de un informe en el sentido de que la inspecciôn de la instalaciôn

estra que no se han tomado miedidas adecuadas para evitar radiaciones
iores ai màximo aceptado, juntamente con recomendaciones, acerca de las
las necesarias para la correcciôn, el gobierno del pais en donde esté ubicada
talacién darà pasos encaminados a que las correcciones o ajustes necesarios
vren a cabo con anterioridad a la operaciôn de la.instalaciôn.
L. At recibo de un informe que indique que la interferencia investigada es,
ýcto, excesiva, el gobiernio del pais en el cual esté ubicada la estaci6n inter-
:e tomarà. inm-ediatamente mnedidas tendientes a la eliminaci6n de dichia
erencia. Si ta interferencia encontrada por el Comité no puiede ser eliminada
r) del térm-ino de diez dias miediante ajustes del equipo, deberà redulcirse
ýencia de la estaciôn interférente en la miedida que sea necesaria para eliminar
interferencia.
-Cuiando los représentantes de los gobiernos ante el Comité no estén de
den cuiando ai informe o las recomendaciones relacionadas con la inspecciôn

stalaciones nuevas o modificadas, o sobre la investigaciôn de una queja
va interferencia, cada representailte ante el Comité rendirà un informe
lo que cubra todos los hechos materiales con respecto a las asuntos sometidos

'osderaciôn. Incluirà en ét aquela recomendaciones que estimie apropiadas,
rasmitirà inmediatamente a los gobiernos interesados. Se enviara.n copias

[os informes ai Comité en pleno. Éste revisarà el caso y conducirà las
:aciones adicionates que estime necesarias y después harà conocer sus
iones y recomendacianes a los gobiernos donde se encuentren ubicadas
;tcoTes retacianadlas con -el casa. At recibo de estas recomendaciones, el

ro del pais eni el que se encuentren uLbicadas las estaciones concernientes,
lsnaqos necesarios tnara cumrtîr las recomendaciones del Comité. Si la




